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A dohány élvezete.
M int minden fennálló találmányok, ter

m ények és gyártm ányok, szokásba és d i
vatba jönnek, úgy szintén eg y  bizonyos 
czikknek is nagy kelendósége lehet : de
ugyanaz ismét letűnik a napi rendről, va gy  
megszűnik divatezikk lenni, majd újra más 
alakban állítják elő, és ismét nagy fo rga
lom ba jön, éppen ig y  vagyunk a dohány 
nyal is.

A  mi ezelőtt réges régen kitűnő volt. 
az most talán nem is használható, a mi 
ezelőtt rósz volt, talán éppen most jó —  
az em beri igények nagyon változók.

M i most cg\es helyeken óriási meny- 
nyiségü dohányt termelünk, m ely a czél- 
nak egyálta lán nem felel meg. mert aközt 
van olyan dohány is, m ely se nékünk, se 
másnak nem kell.

O lyan  dohányt kell tehát előállítani, 
m ely saját élvezetünknek és a v ilág  kedvének 
és igényének  m egfelel, ilyet termelni pedig 
kedvező éghajlatunk és talajunk m ellett 
h ivatva  vagyunk.

A  nehéz burnót dohányok, m elyek 
ezelő tt o ly  nagy keresletnek örvendtek, 
majdnem egészen kimentek a divatból.

A  burnótozás napról-napra egész Euró
pában csökken, és ig y  azt nagy m érvben 
termeszteni felesleges.

A  nagyon erős dohányok élvezetére, 
a je lenkor fejlettebb igényű emberei nem 
alkalmasok^és nemzedékünk, m ely a rég iek 
től most nagyon elütő, nem bírják, nem 
tudják és nem akarják, a szenesedő, rosz- 
égésü és felette erős dohányt pipázni.

Ú g y  nyilatkozik manapság egész Európa, 
h ogy  k ö n n y e n  é g ő  é s  g y ö n g e  
d o h á n y  k e l l ,  tehát ilye t ke ll e lőállí
tani. H o g y  minő előnynyel bir a dohány 
könnyűsége az egész v ilág  dohány keres
kedelm ére nézve, Schm itter czikk jére figye l
meztetjük szives olvasóinkat. Ily e t termelni 
—  mondom — kedvező talajunk és é g 
hajlati viszonyunk folytán okszerű kezelés 
mellett, képesek lehetünk.

M ert a mi dohányunk, ha az azon jó  
talajban, m ely rendelkezésünkre áll, czél- 
szerü nevelés mellett termeltetni fo g ; kel- 
lemére, illatára és zamatjára nézve párat
lanul álland a maga nem ében; de nem 
csak a finom pipa dohányra kellene súlyt

j fektetni, hanem főkép oda kell törekedni,
| h ogy  szivar-takaró leveleket a lehetó leg- 
I nagyobb m érvben állítsunk elő, és ped ig  

olyat, hogy az ac/élnak m egfelelő is legyen .
A z  amerikai Havanna szivar takaró 

levelek, m elyekhez hasonlót az egész föld 
kerekségén hiába keresünk, az egész vi 
lá g  által vásároltatnak, a mennyiben azok, 
semmi által ki nem pótolhatók.

De vannak ám más szivar takaró le
velek is. m elyeket az állam importálni 
kénytelen : azért, mert szükség van reá, a 
mennyiben itt bent nem termeltetnek kellő  
mennyiségben de fő leg  minőségben sem.

N a gy  mennyiségben vétetnek például 
az állam által a hollandi szivar takaró le
ve lek  ; első sorban azért vétetnek, mert 
gyártási czélra igen  alkalmasak, másrészt 
azért, meri fe lette kevés szivartakaró le 
ve let remélünk az országban.

A  hollandi szivartakarónak az előnye 
a m ieink felett abban áll, hogy azok rop
pant vékony levelüek ; és m ig például a 
mi szivartakaró dohányunk 100 leve le  eg y  
fél k iló t nyom, addig a nevezett hollandi 
ugyan ily  nagyságú  levelekből majdnem 
200 nyom eg y  fél kilót ; tehát kézzel fo g 
ható, hogy gyártási czélokra igen előnyös, 
mert majdnem kétannyi szivart takarunk 
be vé le mint a mienkkel

A  mi szivarboritó leveleink, levonva 
azon nagy horderejű előnyét ama szivar 
boritó leveleknek  ; minden tekintetben job 
bak. mint a hollandiak, mert izre. zam a
tosságra, tartalomra fölülmúlják amazokat, a 
gyártás is sokkal könnyebb a m ienkből, 
mert leveleink tartalom dusabb k és nem 
o ly  törékenyek, mint a hollandi levelek, 
m elyekből a szivar borításnál, éppen töré- 
kenységök  m iatt igen sok kárba megy'.

De ha mi nagy súlyt fogunk fektetni 
a szivar-takaró levelek  előállítására, nem 
csak sok szivartakarót nyerhetünk, hanem 
jó t is : mert az is igen  könnyen kivihető, 
h ogy  épen o ly  finom, vékony leveleket 
kapunk mint a hollandiak, azon külömb- 
s^ g g c l* h ogy  a mieink daczára annak, hogy 
o ly  vékony’ lesz, mint amazoké. nem fo g  
o ly  törékeny lenni, a mennyiben tartalom 
dusabb és rugékonyabb lesz mint a ok.

A szivar-takaró előállításánál m indég 
csak azon vidéket gondolom , a hol ez or
szágunkban edd ig  is termeltetni szokott. 
Békés, Csanád, Szabolcs, A rad  és meg e g y  
nehány m egye, okszerű kezelés mellett 
sok és jó  szivar-takaró dohányt szo lgá l
tathat az országnak.

H o g y  a jobb szivar-takarót term elő 
helyeken a czélnak m egfe lelő  dohányt ter
meljünk, első sorban a talajhoz legjobban 
illő  fajt kell ültetni, erős, érett, vá logatott, 
tiszta, jó  m agból származott korai, erős, 
jó l nevelt palántából, kitünően m egm ivelt 
talajban, az ültetést a szokottnál sűrűbben 
ke ll végeztetni. ú gy h ogy  eg y  katasz- 
trális hold fö ldbe legalább ,‘l600ó palánta 
ültettessék e l ; ezt minden esetre csak a 
legerősebb és legjobban m iveit talajba te
hetjük, mert ha talajunk szegény, az ilyen 
sűrűén ültetett dohányból semmise lesz ;

ellenben a kitűnő talajban, ha nem is nő a 
lev é l o ly  felette nagyra —  a mire nincs is 
szükség, mert a felgyártásnál a lega lka l
masabb a középnagyságú levé l —  a szép 
közép nagyságú levé l a szokottnál sok
kal vékonyabb lesz. és könnyen m egtör
ténhetik, h ogy  m ennyiségre nézve is, fe
lettébb több lesz mint a rendes ritka ül
tetés mellett.

íg y  v;<n az, h ogy  Hollandiában, annyi 
területen, a hol minálunk a leg jobb  esetben 
10 méter mázsa dohány terem  m eg : 
ottan, 20— 25 mázsa terem, daczára annak, 
h ogy  se éghajlati viszonyuk se talajuk nem 
o ly  alkalmas, mint a m ienk ; ők a rend
kívüli jó  és okszerű kezelés, trágyázás és 
m iveléssel pótolják ki azt, a mit a term é
szet tőlük megvont.

Daróczi Vilmos.

Dohánytermelő gazdatársaimhoz.*)
Kérdést nem szenved, hogy az amerikai, 

! keletindiai s az ujjabban fenyegető afrikai ver- 
1 senv mellett mi magyar gazdák csak úgy áll

hatunk fent. csak ugv boldogulhatunk, ha e g v  
i h o l d  t e r ü l e t e n  l e g a l á b b  i s k é t -  
! a n n y i t ,  az  e d d i g i n é l  s o k k a l  j o b b  

m i n ő s é g ű  t e r m é n y e k e t  t e r m e l ü n k .  
A mennyiséget elérhetjük az okszerűbb s szak
szerűbb földmivelés és trágyázás által, a jó 
minőséget pedig a szakszerű kezelése által 
terményeinknek.

Ezen eljárás, különösen a jó  minőség elő
állítása, sehol egy terménynél sem tesz olv 
óriási különbözetet az eladási árakban mint 
éppen a dohánynál, mert jó és szakszerűen 
kezelt finom dohány mmázsájáért 50 Irtot, 
roszul kezelt roszminóségii dohánynak mmá- 
zsájáért csak fi frtot kap a termelő, vagy sem
mit, a beváltásnál a kihányás osztályába vet
tetik. Igv tehát nekünk magyar gazdáknak 
mint dohánytermelőknek minden törekvésünk
nek a magunk s az államkincstár s a magyar 
állam, édes hazánk javáért oda kell teljes 
erőnkből töekedni, h o g y  m i n é l  j o b b  s 

; f i n o m a b b  m i n ő s é g ű  d o h á n y t  á l l í t 
s u n k  e l ő .  A magunk javáéit azért, mert igy 
dohánytermelésünkből 4— 8-szor annyi husz- 

' nunk lesz mint eddig, az államkincstár ja- 
j  véért pedig azért, hogy a jó minőségű do- 
| hányra a belföldi fogy sztásnál is igen nagv 
1 szüksége van, s a jóminöségü dohányt köny- 
j nven értékesítheti külföldön is, mig a rosz- 

minöségü sokszor nyakán vesz; a magvar ál
lam szeretett hazánk javáért pedig azért, hogv

* ) Szivcsen adunk helyet Vajda Gyula egyleti titkár 
ur czikkjének, habár i»bb helyen ellenkezik nézetünkkel ; 
a csikkben felemlített egyes részeket, melyeket czikkiró 
műit év augusztus havában már közzé tett az „Egyet
értésben", ugv an azon lap augusztus 20-ikán kelt számá
ban czáfoltfattuk is már annak idején.

Ezuital is kénytclenitve vagyok, hogv az általam 
igen nagyra becsült czikkirónalí egye* nézeteire meg
jegyzést tegyek.

A czikkböl kitűnik a sok oldalú tapasztalat, a va
lódi t szta önzetlen üg\ buzgalom, és azért örónreljesen, 
egész terjedelmében változatlanul közzé tesszük ; meg 
vagyok róla győződve, hogy jeles munkatársaim vala
melyike még vissza lóg reá térni. Szcrk.
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igen nagv különbséget tesz egy allam nemzet 
gazdaságánál, ha évenkint 8— 10 millió fo 
rintot ad ki mint mi most külföldre dohányért, 
vagy 10— 50 szer annyit vesz be, mint be
vehetnénk, ha jó finom dohányt kellő meny- 
nyiségben állítanánk eló s azt külföldön ér
tékesítenénk.

Teljes hitem s meggyőződésem, hogy 
Magyarország a finom dohány termelésre ki
válóan alkalmas glébájanál, s klímájánál fogva, 
hivatva van Német, Orosz, Svéd, Norvég, 
Angol stb. európai országokat ellátni finom 
dohanvnval. melynek elérése, egyrészt tőlünk 
dohánv termelőktől, másrészt s főkép az ál
lamkincstár tapintatos eljárásától s külföldön 
leendő értékesítésétől függ, s függ attól, hogy 
a jó dohanvtermelö helyeken a termelési en- 
gedélvck megadásával nem fukarkodva ;• ter
melést nagv mérvben terjesszék ki, a terme
lőnek kiérdemlett faradságát fizesse meg, már 
cgvelöre is a nevezett országok fővárosaiban 
nyittasson Bazart. s oda a legfinomabb do- 
hánvokat küidne ki : fogjon a finom magyar 
dohány értékesítéséhez s megösmertetésehez 
már a jövő evben.11 Igv tehar, azon nagy 
hotderejü czél elérésére, hogv dohányunkból 
külföldről sok milliókat vehessünk be. nekünk 
termelőknek az allamkmcstarral karöltve kell 
eljárnunk, a finom dohánv előállítását czél/.ó 
rendeleteket. utasításokat pontosan követnünk; 
de viszont az államkincstárnak a s/a ertő s 
gyakorlatilag tapasztalt dohánytermelők ez irá
nyú véleményét s javaslatait meg kellették 
hallgatni, s jónak talalva életbe léptetni.

Ekkor a magvar gazdának egyik tő bevé
teli torrasa lehet a dohánv termelés s az állam 
százmilliókat vehet be idővel kül öldről do
hányért.

A legelőtb elmondottakból önként előáll 
azon kérdés, hogv a magyar dohánytermelő : 
dohánv termelésének m e n n v i s é g é t s jó 
minőségét miként nagyobbithatja legczélsze- 
rübben s legolcsóbban:!

Dohanvtermésünk mennyiségét tétén esen 
szapori'hatjuk, ha:

1-ör: A dohány földünket őszszel, az 
eddiginél legalább :s 4 hüvelyivel, mélyeb
ben felszántjuk, hogy a késő őszi és téli ned
vesség oda nagy mérvben beszivároghasson, s 
igv száraz klimank alatt dohanvültelvénvünk, 
növésének ideiében k e l l ő  n e d v e s s é g b e n  
részesülhessék —  mit a dohánv igen megkí
ván —  hogv azonban ezen czélt teljes mérv
ben elérhessük, szükséges : hogv a dohánv- 
fÖld tavaszkori szántása az őszinél legalább is 
3— V hüvclvlvel sekelvebb legven. nehogy az 
őszi és teli nedvességben gazdag ősszel tel-zan- 
tott földréteg, a táv. szi szántás áltál ö s s z e s  
m e n n y i s é g é  be n f e 1 f  o r d i t t a s s é k  és 
kiszárittassék *, a talaj kiszáradását meggatlan- 
dó, szükséges még a dohánytalaj felületet minden 
szántás után s folytonosan 2 — 3 ujjnvi niélv- 
ségig porhanyó állapotban tartam, rövid fogú 
könnvü boronával fogassal) való megtogaso-

1) Azt mon. a a tnagvar pcldasz'i : a irt bornak nem 
kell czcgér : ha dohány termelésünk okszerű és helyes 
lesz. és dohányunk a czclnak megfelelő lesz ; nem lesz 
szükséges költést* és jól ki nem vihető hazánkat 
csinálni, majd ellennek u'ána ide is azok. kiknek szük
ségük lesz reá. — Nem ériem mit gondol a czikkiró 
tinóm dohány alatt : kerti leveleket, muskatáht, tinóm 
vágó anyagot, czigarette vigy szivarborit-', anyagot.

A magv aroiszági dohánytermelésből okszerő elhala
dása mellett páratlan tinóm illatú pipadohányt. i<• c/iga- 
rettadohánvt és igen ]•'. ko/onsegcs értékes szivartakarót 
állíthatunk elő. melyek a hollandiai szi vartakarót telje
sen leszoríthatják : feltéve, ha azokat is ugv el ''állíthat
juk, mint a hogy azok jelenleg azok által cl..állíttatnak, 
ezeknek tfte'ónye az, hogv roppant vékonyságuknál 
fogva majdnem kétannyi levelmcnnv iség v an egy kilo
grammban. mint a mieinkbe, természetes, hogy ezen 
előnyét, a mi dohányunk, mely ízre, kellemre, zamat
jára, de talán égését illetve is túlhaladja, de a jelzett 
előnyét még mindig nem éri meg, mondom, a irtrók- 
dohányt kivéve, európai dohánv okát szükségtelen v olna 
imponálni a teljes okszerű és a kivánalmaknak meg
felelően termelésnél. — de az amerikai szivartakarót 
sehol a világon eló nem lehet állítani és ezeket mind
addig. mig az inyenczek kivan ák. importálni kell, fáj
dalom. hogv most egyéb fajokat is. melyeket csak
ugyan nem kellene behozni, importá unk. - a hely té
len kezelés miatt. Szerit.

las által. Az ültetés alá való szántást legalább 
is 8— 10 nappal előbb ejtsük meg, mielőtt 
a palántát elültetnénk, hogv a talaj jól meg
ülepedjék, s különösen azért, hogv azon ül
tetésig egv kis gvönge zöldség vetődjék, mely 
esetben a pajor és kártékony rovarok a do
hánypalántáink keserű s keményebb gyökerei
hez nem nyúlnak, nng gyengébb és édesebb 
táplálékot kapnak, s igv dohánvpalántáinkai 
megkímélik, mi nagv előny. -)

' 2-or, ha okszerűen trágyázunk dohányunk
alá, és pedig a következőképen : 1 kát. hold
megtrágvázásához veszünk 1 ni. m. párolt 

1 csontlisztet, 1 m. rti. gypszlisztet, s ezeket 
• 4 m. m. porhanyó, száraz s homok rostán át- 
i hányt istállótrágyával egyenletesen összekever- 
' jük. s ezen keverékből a palántaültetési he- 
. Ivekre egv-egy jó maroknyit szóratunk, mit két 
! asszonv egv-egv holdon könnyen elvegez. —
! Ezen eljárás ugv a 'érmés mennyiségét nagy 
| mérvben szaporítja, mint minőségét igen ja- 
I vitja : mert a folytonos szemtermeléssel kime

rített, különben is hazunk tulajaiban igen túl- 
mértésben levő p h o s p h o r s a v ,  mint leg
főbb növénytáp, mclv nélkül növény buján 
nem tenvé -zik, kellő mértékben megadatik 
dohányunknak a c s o n t I i s z t a 11 a 1; s mert 
a dohánv sok meszet igénvlö növény s az 
igen sok dohánv talajainkban kis mértékben 
találta ik s az a csontliszt és gvpsz m észt űr
tartalma áital ezen trágvázási mód mellett 
megadatik. Ezen trágvázási mód a dohány 
jobb minőségére pedig azért van nagy heto- 
Ivással, mert a dohánv teljes s tökéletes ki
fejlődését gén elősegíti, s csak a teljesen s 
jól kifejlett dohánytöke adhat tökéletesen jó 
minőségű dohánylevelet, továbbá a nagyobb 
mésztartalom a tökéletes s idejében való b e- 
é r é s t  n e m  c s a k  e l ő s e g í t i ,  de  s i e t 
t e t i  is. mclv a dohánv jó minőségére nagv 
hatással van. Igv eljárva, okszerűen és olcsón 
trágyázunk, amiért is bátor vagyok ezt aján
lani termelő gazdutarsaini becses figyelmébe

3- or. Csak s erős és dúsgvökérzetü pa
lámat ültessünk idejében), mert csak ilyenből 
lesz tökéletesen kifejlett, magas, nagv levelű 
s sokat adó dohány; mely jobban kiállja az 
'dő viszontagságait is, mint a gvenge; erős s 
dúsgvökérzetü palántákat pedig úgy nevelhe
tünk. ha a melegagyakat idejében elkészítve, 
a dohánymagot abban r i t k á n ,  m i n d e n  
n é g y  s z ö g h ii v e 1 v k r e c s a k 8 — m a- 
g o t  v e t ü n k ,  mely utóbbit az U|abb idők
ben feltalált dohánymagvető géppel, mely 
egyszerű és olcsó, érhetünk el. Ez eljárás a 
dohánv jobb minőségére is nagv mérvben hat. .

4- er. Ma d< hánv unkát viz/.cl kell ültcttetni, 
akkor trágvaleves vizet öntsünk az ültető he
lyekre, ez a termést nagv bán szaporítja.

Dohányunk minőségét az eddig elmon
dottakon kívül még tetemesen javíthatjuk, ha:

1- ör. Csakis a finom dohánytermelésre 
teljesen alkalmas talajba ültetünk.

2- or. Ma minden egyes dohánytökének
i v iragbimbójaból 2 — 3 at. a legfejlettebbet meg

hagyjuk, a végből, hogv a természettől mag- 
képzésre rendelt, gvanta s egyéb büdös anya
gok a mag képzésére forditlassék. s ne v e 
r e s s é k  v i s s z a  a d o h á n y l e v e l e k b e n ,  
mint akkor történik meg, ha a virágbimbók 
mind eltávolíttatnak. 4

*) Kién okoskodás igen szép észszerűséget tanusit, 
de a i:\akorlatban nem allia meg a helvét, mert a 
gvönge palántának a legnagyobb ellensége a gvom, és 
szerintem a dohányföldet folyton gyommentesen kell 
tartani; — azon féreg, mely a keserű dohányt szeret', 
az nem a evomot, hanem minii g a dohányJászát fogja 
entv a mégannvi gyom lesz mellette is. Szerk.

1 A meleg ágvakbani sorvetést ezehőtt több évek
kel és azóta folyton ajánlom, és már sokan igv kezdik, 
én ezzel nagyon dicsckesznek — igen lekötelezne czikk
iró ur. ha tudatná vélem, hol kapni ilyen kis vetőgépet.

Szerk.
4 May: ugat csakis tinóm kerti leveleken lehet 

hagyni, de másnemű dohányoknál, azt nem szabad, és 
a világ legfinomabb dohánytermelői, még Amerikában is 
— a bugát csakis azon tökén hagyjak meg. mely mag- 
termelésre van szánva.

Szerk.

3-oi. Mu csak a t ö k é l e t e s e n  é r e t t  
l e v e l e k e t  t ö r j ü k  le , s már töréskor 
osztályozzuk kívánat szerint, s ha dohánylevele
ket 24 — 36 óráig fülleszteni hagyjuk, s ritkán 
fűzzük, vagv még jobb, szeges léczekre ag
gatjuk, s a pajtákban á r n y é k b a n  s z á r i t -  
j u k, hogy sem az erős napheve, sem eső és 
harmat egv óráig sem érje.

(H ogv is lehetne az eddigi szokásos rósz 
eljárás mellett valódi jó minőségű dohányt a 
legjobb dohányból is előállítani akkor, midőn 
(tisztelet az igen kevés kivételnek) a dohány
leveleket nagvobbára éretlenül egvszerre tör
ték le, tulsüritn fűzték, a szabad ég alatt heverni 
hetekig hagyták, hol az eső és harmat által ki
lúgoztatok. a n a p  h e v e  a l t u l  ö s s z e 
é g  e t t e t e t t s a z i l l a t o t  é s  z a m a 
t o t  a d ó  e t h e r i c u s o l a j o k t ó l  
m a j d n e m  t e l j e s e n  m e g f o s z t ó -  
t o  t t. Ily hanyag s káros eljárás ásta alá a 
magvar dohánv régi jó hírnevét külföldön, 
melyet visszaállítanunk hazafiui szent köteles
ségünk. Még csak nem is képzelhetjük, hogv 
teljes szakszerű kezelés mellett dohányunk 
minőségét hova fejthetjük ki, hová emelhetjük 
illat és zamat dolgában, világhírűvé tehetjük. 
Am ugv legyen ! i

A jó minőségű finom dohány előállit- 
hatásának egvik legfőbb nélkülözhetted telté
tele a szakszerű szárítás —  árnyék báni szá
rítás -  ennek pedig az okszerűen, szaksze
rűen épített s belberendezéssel biró ízántó. 
Ennek Inánvaban jó minőségű finom dohány 
nem állítható elő. Igaz ugyan, az árnvékbam 
szárításhoz több szárító helyiség kívántatik, a 
napon való szárításnál. — de csak akkor, ha 
továbbra is zsinóron szárítjuk, — ha azonban 
léczeket használunk, mint használnunk sokkal 
üdvösebb s szükséges, akkor az árnyékban! 
szántáshoz jóval kevesebb szárító helviség ki- 
vant 'pk, mint a napon való mostani szokásos 
szántásnál. S a száritó pajtákul s egyéb ’nelvi- 
ségeket, idejében az építéshez hozzáfogva a 
szükséges faanvugokat télen fuvarozva s kita- 
ragtatva, s szárító léczeket a dohányosokkal 
s faragó gazdával egv szerzett minta után 
szintén télen át készítve, igen olcsón előállít 
hatjuk; nielv körülmény a ma pénzszük v i
lágban igen fontos, es pedig szeréin gyakor
lati tapasztalatom után mondva, az okszerű 
és czélszcrü szántót a legolcsóbban a követ
kezőkép állíthatjuk e lő : a falaknak földből
vert falakból (2 — 21/.. láb széles, 8— 12 láb 
magas) kell állnia, nie’vben minden 3 láb ta- 
vo’sagban s minden irányban 2 ‘ , — 3 hüvely át
mérőjű. égetett alagcsövekei kell bevezetni 
ugv, hogv azok az atellenben levő falon, 
egyik a másikával átellenbcn álljanak, vagy a 
a már megvert félig száraz falukat a fcmebni 
módon kerékagvfuróval ki kell Ivuggatm, ezen 
rostaszerü falazaton s a ribd, vagv szalmate- 
tőzeten a szárítóban keletkezett vizparak mind 
kitakarodhatnak, s a száraz meleg levegő pe
dig folytonosan bciódulhat, (szóval a légke
ringés állandó és folytonos s az egész száritó 
területére egviránt kellő mérvben kiterjed. 
Az épület e két végén : két öl széles szárnyas 
kapukkal láttatik el, a középen négy láb szó 
lességü kis kapuval. A vert falra jönnek a 
borító gerendák, erre a szükséges távolságban 
a keresztgerendák és szarufák, mielv utóbbi 
ritkán heléczeltetvén. n ddal vagy szalmával 
betedetik. A  tetőzet végei fél ezol vastag desz
kákkal heszegeztetik, mclv könnyen Kinyit
ható s elzárható kapucskákka! van ellátva. 
K é s z  a c z é l s z e r ü  és o l c s ó  s z á r í t ó ;  
czélszerü, mert a dohány benne igen szépen 
és gyorsan szárad; olcsó, mert egv ilven 9 
láb magas falu. 4 öl szélességű (belső vilá
gossága Dl öl hosszú. 47* öl magasságú szá
rító, a fuvart (mert a magam ezugja hordta) 
a fa- és fedöanvagot deszka kivételével, nem 
számítva (mert magamnak volt • került: 142 frt 
készpénz kiadásomba, a szükséges deszkák 
árával, vasakkal s ezélszerü berendezéssel 
együtt; s képes ezen száritó 7 — 8 léczes szá
ntás mellett: 10— 12 hold dohánytermést
magába foglalni. Ma pedig, valaki maga cm-
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bérével laragtatja télen át, akkor még olcsóbba 
kerül. Ez elég olcsó s czélszerü szárító, s 
mint ilyent bátran merem gazdatársaimnak 
melegen ajánlani.

Hogy pedig az első fonal dohánytól 
kezdve, az utolszor fűzött fonalig m i n d  ár 
n y é k b a n ,  s i g e n  o l c s ó n  s z á r i t t a t -  
ha ss ék,  úgy, hogy egy levél felfűzött do
hányunkat se érje egy perczig se nnpfénv, se 
harmat, akkor a még is szokásban lévő külső 
száritó álló helyek helyett: á l l a n d ó  s z á 
r i t ó  á l l ó  h e l y e k e t  következőképen kell 
készítenünk : pl. 9 drb 3l/j öl hosszú, l/t — 4 
láb vastag fákat oszlopoknak kifaragtatunk, s 
a felső végén csappal ellátjuk, melyekben a 
vékony keresztgerendák jönnek ; az oszlopokat 
(minden darabot) 1 l/É láb távolságban kisujj- 
nvi vastagságú fúróval atfuratjuk egész hosz- 
szában, azután as oszlopokat egymástól: úgy 
szélességben, mint hosszaságban, két öl távol
ságnyira a földbe fél öl mélyen beásatjuk, a 
kereszrgerendákat, melynek végei (  formájú 
vashorog (a könnyű tetőzet szélső fainak be
fogadására) erősittetik. A z oszlopokon fúrt 
lyukakon ócska vastag telegrammdrótokat 
(nielvet az államtól métermázsánként 5 frtért 
kaphatni) keresztül huzunk (ezek a szenva 
fáknak felelnek meg, s reájuk a füzérek, vagy 
dohánvléczek akasztatnak fel. i A tetőzete áll : 
ezen négy öl széles s négy öl hosszú faállo
mánynak : két öl hosszúságú 14 drb vastag.
30 drb fél ezol vastag léczböl, s 82 négyszög 
méter fedőpapirlemezből, melyből két két öles 
hosszúságú, mozgatható, t e t s z é s  s z e r i n t  
s z é t t e r p e s z t h e t ö  s ö s s z e z á r h a t ó  
tetőzet alakittatik, hosszú eresszel; illetve a 
léczekre, melyből a vastag, a s z a r u f á t  ké-  
p e z i, a tető (eczet , a papír fedölemez reá 
szögeztetik, s Kész a tetőzet, s ezen tetőzet 
a mar felállított oszlopos alkotmány szélső 
gerendáinak végébe vert vashorogba betétetik 
és kész az olcsó arnvékbani szárításra alkal
mas helv ; s képes 720 drb exsiccatort (4 m é
terest). azaz 2 hold dohánytermését befogadni, 
s kerül 2ő— 32 triba, minden anyagot, ács
munkát pénzért számítva ; ha pedig a dohány 
termelőnek faanyagja van s faragó gazdája: 
10— 20 frtból könnyen kiállíthatja.

Kzen külső, arnvékbani száritót minden
korra. de különösen a jövő évi átmeneti idő
szakra. melegen ajánlom gazdatarsaim figyel
mébe s gyakorlatba vételére, mert kevésbe 
kerül s a czélnak igen megfelelő, mivei a do
hány s z a b a d  l e v e g ő n  m é g  i s a r n v é k -  
b a n, e s ő  és  h a r m a t t ó l  m e n t e s e n  
s z á r a d ;  s ha oldalai sűrűn font gvékény- 
nvel beszegeztetnek. még téli szárítóul is szol
gálhatnak. A nyári szárításnál elég, ha a fedő- 
p jp irlem ez szélére (az eresz végére) vart, 
durva, bekátrányozott vászonból készített füg- 
göuvök leeresztettek, esős időben pedig, ezen 
külső szárító al ó alja, szalma, pokróczokkal 
vagv gvékénvnyel körültámogattatik.

Ha pedig az csak nyári szárító helyül 
hasznaltatik, akkor az itt jól megszáradt do- 
hanv innen az állandó téli szántóban igen 
sűrűn, majdnem egymásra halmozva raknttat- 
hatik be, mely által igen sok helv megkímél- 
telik, illetve nveretik, annélkül, hogv dohá
nyunknak ártalmára lenne, sőt hasznára van, 
mert az igv berakott dohány kissé erjedésnek 
indul, szebb, barnább szint kap. S amint a 
dohány berakasa az állandó téli szárítóban 
megtörtént, uz említett nyári szárító tetejét 
leves>zük, összehajtjuk s száraz helyre télire 
eltcsszük; kevés helyet igényelvén, A fennálló 
oszlopok tetejére egy egy kis zsúpot huzunk 
s a tothadástól ezt is megóvjuk, magától ér
tetődik, a vékony keresztgerendákat is a csa
pokból kivévén, szárazra tesszük el.

Ha azt tekintjük,hogy a külső szántáshoz 
szükséges szokásos ágas oszlopok ugv is szük
ségesek, s szintén kiadásba kerülnek, s majd
nem minden évben nagyrészt fcltüzeltetnek, s 
elkallódnak s ha tekintetbe vesszük, hogy az 
állasokhoz szükséges szenvafák (melyre a fo
nalak köttetnek, vékony fenvőrudak) legtöbb 
helyt méregdrágán szerezhetők be, akkor az

ajánlott állandó nyári szárító hely nagy elő
nye még inkább előtérbe lép, s az előállítási 
költségek megkevesbednek.

Kelt P.-Apátin, 1888. okt. hó 14-én.

Vajda Gyula,
földbirtokos, s gömör-kishont megyei gazd. 

egyl. titkár, szabasi dohánytermelő.

A dohánytermelés helyzete 
Érászban.

SCHMITTER ÁGOST felolvasása.

Ernsteinban október 7-én tartott kerületi 
gazdasági gyűlésen Schmitter ur, a strassburgi 
császári dohánykezelő hivatal igazgatója, az 
elsászi dohánytermelés helyzetéről egy kiváló 
érdekességü felolvasást tartott, melyet alább 
közlünk.

A z értekezlet a következő hü fordításban :
Mindnyájuk véleménye megegyez abban, 

hogy a dohány-cultura helyzete Elsássban igen 
szomorú; a'dohánynyal beültetett területek ez 
évben ismét 800 hectárral fogytak; egészben 
a régebbi évekhez hasonlitva 2f>00 hectárra) 
kevesebb termő föld van bevetve, ami a mezei 
gazdászatra nézve 2,400.000 mrk. kárral egyen
lő. Ezen helyzetnek keletkező okait már régen 
megfejtette egy kis röpiratban, és azt hiszi, 
hogv a jelen levők igazat adnak neki. az abban 
foglaltakat illetőleg.

Azon kérdést illetőleg azonban, hogy ezen 
rósz mint hárítható el. a vélemények termé
szetesen igen elágazók; megkísérli tehát az 
álláspontot, melyre ó helyezkedik, tisztán és 
világosan feltüntetni.

Karlsruheban van egy gazdasági vegy 
kísérleti állomás, melynek főnöke dr. Nessler, 
udvari tanácsos, már 30 éve foglalkozik a 
dohánykérdéssel, s különösen nagy érdemeket 
szerzett maganak az által, hogy a dohányt al
kotórészeire chemiai utón bontotta fel. Tavasz- 
szal volt szerencsém vele a dohánykérdésről 
beszélgetni, a többi közt ezeket mondá nekem : 
Minden tudományos kutatásaink és kisérleteink 
mellet, hogy jobb anyagot producáljunk. hi- 
ánvzik egv: nem vagyunk földmivesek: a
parasztok praktikus tapasztalatai nekünk mindig 
hiánvzani fognak. Ezt csak a világosság szem
pontjából említem ; a tanult ember, mint p. o. 
a gvaros ezen tekintetben csak tanácsokat 
osztogathat, ezen tanácsokat azonban kivitelre 
hozni, mindig a parasztnak lesz dolga. Röp- 
iratomban, támaszkodva mint gyáros szerzett 
tapasztalataimra, előadtam miért kell másként 
a dohányföldeket megtrágyázni, s támaszkodva 
a tudósok kisérleteire, előadtam, hogv miként 
kell trágyázni.

Miután ma azon szerencsében részesültem 
jelen lehetni e díszes gyűlésen, gyári szem
pontból akarom a kísérletet megtéve kimutatni 
hogv mennyire szükségessé vált a culturvál- 
tozás. Csak két fontos pontot akarok méltatni.

1. M i é r t  k e r e s i k  m i n d i n k á b b  a 
k ö n n v ü d o h á n y  f a j o k a t ?

2. M i é r t  k e r e s i k  m i n d i g  na 
g y o b b  m é r t é k b e n  a j ó l  é g ő  d o h á 
n y o k a t ?

Ez a két kérdés már azért is a legnagyobb 
fontosságú, mert e két kérdésnél a gyárosok 
tendentiája homlokegyenest ellenkezik az ül
tetvényesek tendentiájával. A világ összes ál
lamai a dohányban jó állami jövedelmi forrást 
ismertek löl, s azért adóval mégis terhelték. 
Csak ezen adó emelése különböző az államok
ban. Egyes államok a nyers dohányt adózzák 
meg. Minél magasabb tehát ezen adó, annál 
nagyobb a gyárosnak szükséglete könnyű, azaz 
könnvÜ sulvu dohányban. Anglia p. o. a nyers 
dohányra vetette a legnagyobb adót. A vám, 
melylvel a nyers dohány terhelve van, az ál
lamnak a népesség számához viszonyítva fejen- 
kint 6 márkát hoz, míg Németországban csak 
1 márkát. Eszerint az angol gyáros utalva van 
azon dohányt használni, mely súlyra nézve 
legkönnyebb, más szavakkal, mely nagy levelei 
daczára is könnyű. A z angol gyáros továbbá

arra is tekint, hogy oly dohányt találjon, mely
nek sulyviz hozzáadása által emeltethessék.

Észak-A merikában nem a nyers dohány, 
hanem a gyártmány van megadóztatva; mégis 
a gyáros itt is a könnyű árut keresi, itt is le
hetőleg nagy levelű s mégis könnyű dohányt 
akar. Erről tanulságos esetet hozhatok föl, 
mely a múlt évben nagy feltűnést keltett. 
Kenntucky állam évenkint 100 millió kiló nyers 
dohányt produkál, mely körülbelől 80.000 
hektár földön terem ; egy része otthon lesz 
feldolgozva, másik része a monopoliumos álla
mokba lesz szállítva; nagy része Brémába 
megy, hogy ott a gyárosoknak eladassék. A  
múlt évben a Kenntucky-dohányra rendkívüli 
„hausseu következett b e ; be lett hizonyitva, 
hogy Brémában amerikai dohány-nagykeres
kedők jelentek meg, hogy Összevásárolják a 
Kenntuckv-dohányokat, mivel a termés Ame
rikában teljesen rosszul sikerült. Csak hosszabb 
idő múlva tűnt ki, hogy Brémában csakugyan 
jelentek meg amerikai dohány-nagvkereskedők, 
de nem azért, hogy a közönséges Kenntucky, 
hanem csak az úgynevezett határvidéki-, Cin
cinnati-dohányokat Összevásárolják s pedig azon 
egyedüli okból, mert ezen dohányok egyenlő 
nagyságú levelek mellett kisebb súlyúak, mint 
a közönséges Kenntucky-dohányok.

Sumatrán oly dohányt termelnek, mely 
magas ára daczára (100 kilója öt-hatszáz márka) 
is az egész világon használtatik ; hírnevét kü
lönböző jó tulajdonságainak köszönheti, külö
nösen tetszetős színének mint szivar boríték
levél s könnyűségének. Egy font Sumatra- 
dohánvnyal három sőt négyszer annyi szivart 
lehet befedni, mint ugyan oly súlyú más do
hánynyal.

Németországot illetőleg azt mondhatom, 
hogv dohánya még nincs annyira megadóz
tatva, mint más államé. Miután azonban a ver
seny igen nagy s a gyáros az általa fizetett 
adói nem fizettetheti meg magának a fogyasztó 
által, kényszerítve van, hogy szemre nézve 
épen oly nagy gyártmányt mutasson fel, mint 
azelőtt, azonban súlya a gyártmánynak könv- 
nvebb mint azelőtt volt. Könnyebb megérthe- 
tés végett xét egyforma súlyú szivart készíttet
tem, az egyiket sulvos minőségű dohányból, 
a másikat könnyű minőségűből; mindegyik 
5 grammot nyom. Ha már most megtekintjük 
ezen szivarokat, könnyen megérthetjük, miért 
igyekszik a gyáros könnyű dohányt használni. 
Ezek azok az okok, melyek miatt a könnyű 
dohányokban mindinkább nő a kereslet; s ez 
az adó emelkedésével lépést tart.

Elérkeztem a második kérdés fejtegetésé
hez : >Miért keresik mindig nagyobb s nagyobb 
mértékben a iól égő dohányokat ?« A dohány 
fényüzési czikk s az is marad s igv csak mél
tányos az az adó, mely ép úgy reá, mint a 
többi divatos fényüzési targvakra vetve van.

Ezelőtt száz évvel minden nagy ur a zse
bében hordott egy dohánydarálót, hogv maga 
készítse el u felszippantásra való burnótot, ép 
úgy mint manapság sokan maguk sodorják 
czigarettáikat. A burnótot mindinkább keve
sebben élvezik, s miután azt nehéz- s nehezen 
égő dohányokból állították elő, nagyon ter
mészetes. hogv ebből is most kevesebb fogy, 
mint azelőtt. Továbbá a szivarozás mindinkább 
divatosabbá válik, míg ellenben a pipázás ki
megy a divatból s pedig sokaknak, a szeré
nyebb jövedelműeknek, kárára; mert azért az 
árért, melyet szivarért, a szép csomagolásért és 
nevéért tizet, bizony nem egv jó pipa dohány
nyal többet élvezhetne meg. de hat a divat 
ilyenné lett. Talán helyén volna itt számadat
tal szolgálni. Az állam meglehetős jó pipa
dohányt szolgáltat, melyből 100 grammos pakli 
12 pfennig. Egy közönséges szivarnak 5 pfen
nig az ára és nem nyom csak 5 grammot; 
tehát egy gramm 1 pfennigbe és 100 gramm 
100 pfennigbe kerül.

Ehhez járul, hogy mielőtt a szivarra reá 
gyújtunk, egy darabkát belőle levágunk, s egy 
még nagyobb darabkát a szivarzás után do 
bunk el, miáltal a szivarnak 20'’/0-ka vcsz 
kárba. Igv tehát 100 gramm dohánynak ára.
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mely K iver elekjében füstöltctik elf 120 pfen* 
nigbe; míg ellenben 100 gramm dohány, me
lyet pipában ezivunk el, ceak 12 ptennigbe 
kerül, tehát épen tizedréezébe. Ezen thémáról 
igen eokat lehetne beszélni, de én egy meg
jegyzéssel befejezem ezen tárgyról beszédemet: 
Régi festmények, naptárak a parasztot az eke- 
szarvánál mindig k>s kurtaszáru pipával szájá
ban ábrázolják; igy sokkal festóiebben néz ki 
s nekem is nagyon tetszik igy ! de parasztot 
az ekeszarvánál szivarral szájában látni, ez ne
kem sehogysem tetszene s művészi szempont
ból bizonyosan nem oly szép. Továbbá a szi
varhoz használt dohánynak könnyen égőnek 
kell lenni, nem pedig olyannak, mint a pipa
dohány. Ez különben természetes is. Ezekből 
következtetve, a szivarhoz való dohány vásár
lásánál ligyelembe veendő, hogy az könnyen 
égjen; oly szivar, mely nem ég jól, nem ér 
semmit.

Nemrégiben egy nagy szivargyár tulaido- 
nosa elbeszélte nekem, hogv mily jó üzletet 
csinált a könnyen égő nyersdohány bevásár
lása alkalmával: „A  dohány büdös ugyan 
roondá —  de kitünően ég s a parasztok él
vezettel füstölik el.*

(Vége ka*.)

Egy kérdés a dohánytenyésztés 
kttréből.

A z 1887-ik évi 44. t. czikk 14. §-sa igv 
hangzik: „A z  anya- és csucslevelek leszedése 
után a dohánviőkék azonnal és legkésőbben 
október hó 15-ik napjáig kiszántandók. vagy 
más utón eltávolitandók. A ki ezen § bán 
foglalt rendelkezésnek meg nem felel, a dohány
termelésből kizámndó.“

Ez a törvény szó szerint; és ez elég 
világos, s mégis fordulhat elő eset, midőn a 
termelő nem lúd eligazodni ez ügyben, s egy 
nagy kérdőjel előtt á ll; például:

János nem volt soha dohánytermelő és 
most sem az. Van nyolc hold földje. Ebből 
négvet kiadott dohánytermelőknek, a kik szép 
dohányt is termeltek a négy hold földön, s a 
haszonbért előre le is fizették. Meg jött oktb. 
15-dike, s a négy holdon most is ott áll a 
dohánvkóró.

Kérdés: Ki tartozik ezt kiszántani ? és 
kinemszántás esetében ki büntethe;őr a tulaj
donos-e, vagy a termelő ?

Igen szeretném tudni tek. Szerkesztő ur
nák, s a pénzügyi köröknek ide vágó Ítéletét. 
És jó  is lesz, most ideje korán a „Magvar 
Dohánv-ujságu utján a termelőket és a föld- 
tulajdonosokat is eleve felvilágosítani, s figyel
meztetni őket, hogy jövőre erre is legyenek 
tekintettel, midőn dohány alá földeket haszon
bérbe adnak és vesznek.

Szerény véleményen szerint ez esetben 
egyik fél sem büntethető, s igy sok esetben 
a törvény ezen Üdvös rendelkezésének nem fog 
elég tétetni.

Én okoskodásomat a törvény szellemére 
alapítom.

A törvény csak dohánytermelőkről, s nem 
földtulajdonosokról beszél. A törvény nem a 
földtulajdonost, hanem csak a dohánytermelőt 
bünteti meg a termelésből való kizárással. A 
törvénv megbünteti ugyan a termelőt, ha a 
dohánytőkéket kellő időre ki nem szántja, de 
nem kényszeríti arra, hogy ingyen a tulajdo
nosnak földeit búza alá megszántsa, föltéve, 
hogy a le szántás előre nem volt kikötve, a 
mint legtöbb helyen nincs is. Ha tehát a tőkék 
kiszántása, tekintet nélkül a föld tulajdonosára, 
a dohánytermelőt illeti és kötelezi, akkor a 
törvény a dohánytermelőre, saját kárára s 
földtulajdonos javára, nagy és nehéz terhe
ket ró. Ez pedig nem lehetett a törvénynek 
intentiója e §-nál.

Másodszor a föld tulajdonosát sem érheti 
büntetés; nem lévén termelő, nem tarthat at
tól, hogy a dohánytermelésből kizáratik, más 
büntetésről pedig nincs szó ; de a törvény

maga sem szól a föld tulajdonosáról, hanem 
csalt a dohánytermelőkről, valószinüleg föl
tételezvén, hogy minden dohánytermelő Kjét 
földdel rendelkezik, a mi ped'g nem áll. És 
végül kénvszerithető-e a nem termelő földtu
lajdonos arra, hogv a dohánytermelők által 
olt hagvott dohánvtökeket oktb. 15-ig ki»zán- 
tassa ? S ha igen, mely törvény, vagy rendelet 
alapján?

A kérdés minden esetre vitás, s igen fon
tos, miértis annak megbeszélése, s megvilági- 
tása e becses lapokban nem lesz fölösleges 
fáradság.

Nagv érdekkel várom a bárhonnan |övö 
becses választ, s előre is köszönetét mondok 
érte.

Ambrus József 
plébános.

Kísérletezések és megfigyelések a do
hány kiképzése körül.

Irta : DR. NYÁRY FERENCZ, főgymnesiumi tanár 
Nag)-Becskereken.

(Véj,e.)
A jószág tőié sűrűn aggadták fel a ge

rendákba vert szegekre a még zsinóron 
levő dohányt. Állítólag azért, hogy szebben 
lehessen simítani. —  Láttam másik helyen, 
hogy a simító szobában folytonosan mostak, 
főztek, vagy legalább vizet melegítettek nyitott 
edénvben —  természetesen azért, —  hogv 
Szebben simuljon a dohány. Leggyakoribb ese
tek közé tartozik az, hogy a zsinórról lehúzott 
dohányt aránylag vékony rétegekbe szétrakják 
a hó tetejére, (ha van h ó ; mert ez az eljárás 
legolcsóbb) sót láttam rá esetet, hogy zsinóros- 
tól együtt kirakják a hóra. —  Csak némi 
intelligentiával biró ember is ismeri a dohány
nak hvgroskopos (vizpára felszívó) természetét 
és képességét. El lehet tehát képzelni, hogy 
ilv körülmények kösött mernyire teleszedi 
magát a dohány nedvességgel. — Ezen szeren
csétlen szokásokat pedig annál nehezebb lesz 
megszüntetni; mert a kis-terírélőknek újabb 
nemzedéke, egész az 50 éves korig — tehát 
tulnyomólag nagyobb rész —  kis gyermek
kora óta beleélte magát az ilyen kezelésbe 
és úgyszólván vérré vált benne azon meg
győződés, hogy cak  akkor lesz dohán va 
tökéletes, ha ezen eljárások egyike, vagy másika 
által a j ó t é k o n y  n y i r k o s s á g o t  meg
kapja. —  Mely hitében gonoszul megerősíti 
azon körülmény, miszerint a tulságig meg nem 
ereszkedett dohányok oly ber.söleg szívják 
magukba ezen nyirkosságot, hogy a válogatás 
és simítás folytán külsőleg némileg meg is 
szikkadván — a csomózásnál egészen szászak
nak látszanak. A bálokban azonban ezen nyir
kosság részint némi összefülledes folytán, a 
levelekből Kiizzad —  kinyomatik. Mikor azu
tán a bált mérlegeléskor felnyitják, a mérlegen 
pedig széibontogatjak, már a puszta tapintás 
is elegendő a fölösleges nedvesség felismerésére 
és megítélésére. Maguk a termelő- olykor 
őszintén bámulják, hogy milyen vizessé lett az 
ö szaraz dohányuk. —  Valóban gyakran nem 
is lehet rósz néven venni, ezen szegény tanu
latlan emberek elkeseredését. — A  vándortanar 
urak részéről sok türelemre és rá'oeszé ő képes
ségre lesz szükség, hogy a különben becsületes 
kis termelőket (kiknek öutudatosabb oktató
juk —  talán atyjuk, vagy nagyapjuk —  róható 
meg ezen eljárások meghonosításáért i ezen 
rájuk nézve hátrányos szokástól eltériisék. — 
Vagy a törvény szabta büntetésekkel sújtva lesz 
kénytelen ezen mesterséges nedvesitési szoká
sokat leküzdeni. Azt előre lehet látni, hogy a 
termelés, szántás, simítás és csomózás terén 
előforduló rósz szokások bármelyikének leküz
dése nem tog —  talán együttvéve sem annyi 
feljajdulást okozni, mint a nedvesítés le- 
szoktatása. —  Es itt alkalmasint azon sze
rep fog a jövedéknek jutni, mint az orvos* 
nak, ki betegének életét megmentendő, az 
elrákosodott sebet tűzzel, késsel kénytelen kiir
tani. Tudja, hogy fájdalmas és kínt fog okozni,

mégis hiddegvérrel hajtja végre a szükséges 
műtétet. —  Ha majd azután a termelők tapasz
talni fogják a magasabb — talán meg is kétszere
ződött —  állagokat, a legnagyobb lármát ütök 
fognak majd legmegelégedettebben mosolyogni.

N e g y e d i k a b n o r m i t á s n a k  találtam 
azon körülményt, hogy a termelők igen eltérő 
hőmérsékü dohányokat szállítottak be. Volt 
alkalmam benyúlni oly —  a mérlegről lekerült 
bálba, melynek közepén levő csomóit is fagyos 
hidegségünek éreztem, melyek között meredt, 
törékeny, tehát‘ megfagyott levelek is kerültek. 
(Nincs kizárva a valószínűség, hogy az ilyen 
fagyos dohányok is szolgáltatnak ragacsos, 
rothadásra hajíandó és könnyen poshadó leve
leket). De akadtam olyan bálokra is, melyek
nek belseje, ha nem is meleg, de enyhe hőmér
sékü (körülbelül +  12 + 1 4  R° j  volt ugv, 
hogv párolgása látható volt. —  Ezen különböző 
hőmérsékü bálok egy és ugyanazon községben 
(mondhatnám valamennyi községben) fordultak 
elő, igy a hason minőségű dohányoknak egy 
asztagba kellett kerülniük. —  EÍőre látható 
volt, hogv ennek következtében az asztagok 
felmelegedésénél zavarok fognak beállani. —  
Nem is tartozott a ritkaságok közé, sőt majd
nem általános volt, hogy az asztagok egyik 
része 30— 32 fokig felmelegedett, mig másik 
részének hömérséke alig emelkedett + 4  fokra. —
El lehet képzelni, hogv az ilyen hömérséki 
különbözetek igen megnehezitették a fermen- 
tatió rendes menetét. —  Ugv hiszem, hogy 
feltevésemmel nem járók messzire a valóságtó1, 
hogy ezen körülmény is belejátszott a levelek 
tökéketlen kiképzésébe és színüknek tarkává 
léteiébe.

Midőn ezen különös eset okai után kér
dezősködtem. a termelők vagy nem tudtak 
vagy nem akartak kielégítő felvilágosítást adni.
A sok eltérő és tökéletlen feleletekből csupán 
a következő valószinüséget lehetett összeállí
tani: Hogv egves termelők a már kisimitoit 
é* csomóba kötött dohánvt nem hordjak at 
valami más helyiségbe, hanem pud-ala, ag'-alá, 
asztal-alá, vagy pedig egv sár-kbu —  felhal
mozva —  rakják el ugyan azon szobába, mely
ben válóga'tak és simították. Csak mikor 
behálóztak, hordjak ki pitvarba, kamrába, vagy 
más helyiségbe. Sőt vannak olyanok is, kik a 
bálokat is (főleg ha nem sok van), bent hagyják 
szobájukban. —  Mások pedig a csomókat, midőn 
már nagyocska halomra gyűltek, kiiiordtak pad
lásra. kamrába, pajtaba vagy valamely más 
alkalmasnak talált helyiségbe. Mikor készen 
lettek, innen kihordva kötötték balokba. —  
Továbbá némelyek, ugv a csomókban lerakott, 
mint a behálózott dohányokat pokróczczal, 
szűrrel, hadsurával —  kinek mije volt — leta
kargatták; mások pedig tataratlanul hagyták. 
—  Természetes, hogy a csomókban kihordott 
dohányok egymáson csak lazán feküdvén, a 
múlt tél szokatlanul nagy hidegében nagyon 
kihűltek; a le nem takartak pedig — eléggé 
nedvesek lévén, —  részben mégis fagytak. Mig 
a szobában tartottak melegek maradtak, — Mint
hogy a bebálozast a beszállítás előtti napok
ban szoktak végezni, a dohányoknak a halomba 
szorítás daczára sem volt elég idejük átmele
gedni. —  A mi pedig az utólagos kihűlést 
illeti, bárminő hideg legyen is a beszállítás 
napján, a bálnak csak legkütoő réaze hül ki. Egy 
tenyérnyire a bál belsejébe ezen hidegség néni 
hatol be. —  Igv egyes termelők dohányaikat 
melegen, mások hidegen sőt fagyosan szállí
tották be.

Kívánatos lenne, miszerint a vándor tanár 
urak az adandó utasításokhoz jegyeznék föl, 
hogy a majdan fölállítandó simító pajtákban 
éjjelre úgy a bekötött csomókat, mint a simi- 
tutlanul maradt leveleket rakjak halomra és 
takarják le. A  bekötött bálokat is, akár a si
mító házba, akár a száritó pajtába helyeztes
senek el, szintén letakarva tartsák egész a 
beszállításig. —  így azután többé kevésbbé 
egyenletes hőmérsíke lesz a beszállított do
hányoknak.

Folytatása a mellékleten.
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A szegedi dohánybeváltó felügyelőség 
kerületének idei kincstári dohány

termése.
—  KreJeti tudósítás. —

T ek in te te s  szerk esztő  u r !

Az ezen kir. dohánybeváltó felügyelőség 
kerületében levő idei kincstári dohánytermések 
eredményéről, zöld súly felvétel alapján ké
szített előirányzatok adatainak közlésével, a 
következőkben értesítem:.

a n yo tc z  beváltási k ö rze tb en  beü lte tve  

le tt 078.1 h o ld  terü let, m e lyn ek  á tlag  doh án y- 

term ése  4 0 4 — 5 6 5  k lg r. k ö z ö t t  v á lto z ik , és 

Összesen, m in tegy  k e re k e n : 5 4 ,0 2 0  m éterm á- 

zsa doh án y  beváltására n yú jt k ilátást, m iért is 

a z  idén  a d oh án y te rm és  á tlag  c s u k  k ö z é p  

t e r m é s n e k  m on dh a tó .

A szeptember hóban uralgott kedvező 
időjárás folytán a korán és idejében szedett 
levelek szépen száradtak be és beszáradásuk 
már annyira előrehaladt, hogy egyáltalán cso
mózásra alkalmasak.

A dohánytermés minősége általában ki
elégítő, és csak itt-ott tett a későn tört dohá
nyokban a folyó hó első felében uralgott esős*- 
időjárás nagyobb kárt azáltal, hogy azok meg- 
füledtek és kocsány rohadtakká lettek.

A szegedi beváltási körzetből legnagyobb 
részben jó szivargyártásra való anyag, az apát
tal vai körzetből nagy részt kielégítő és jó szi- 
vargvártáshoz való anyag; a félegyházi kör
zetből jó minőségű .szivarburok és bélanyag, 
a paláokai körzet kerti leveleiből pedig jó szi- 
varkaanyag és szép vágódohány várható, a 
többi azonban legnagyobbrészt csak közönsé
ges vágóanyagra nyújt kilátást *, sőt a csánvi 
körzet kistermelőinek, száritó pajták hiányában, 
s z a b a d b a n  s z á r í t o t t ,  a t ő k é n  e l é g  
s z é p e n  á l l o t t  d o h á n y a i b a n  s o k  k o 
c s á n y  r o h a d t ,  c s ő  v e r t  és  r o m l o t t  
d o h á n y  l e s z .  valamint a csongrádi körzet 
kis termelőinek dohányaiban is.

M ost p ed ig  e zze l a d oh á n y te rm és  á llásá

ró l zá rje lcn tésem et a zon  hon fiú i jó  k iván a tom  

m a i fe je zem  be, h o g y  ad jon  jö v ő re  a m a g y a 

rok  n a gy  Istene édes hazánk  ok szerű  és t ö 

rek vő  d oh án y te rm e lő in ek  jobb  idő járást és annak 

fo ly tá n  u gv  m en n y iség ileg , m in t m in őség ile g  

job b  d o h á n y te rm é s t ; d e  a rég i paraszt k e z e 

lésh ez  s zok o tt g á n vo k  tö reked jen ek  is jobban  

ok szerű ség re , m e r t  c s a k i s  a z  o k s z e r ű  

m ű v e l é s  é s  k e z e l é s  a d h a t  j ó  i d ő j á 

r á s  m e l l e t t  j ó  é s  l e g j o b b  e r e d 

m é n y t .

S ze g ed en , 1888 . é v  o k tó b e r  h ó  22-én .

Láng Ferencz,
ro. kir. pénzügyi tanácsos 
dohánybeváltó felügyelő

I R O D A L O M
A b 1887. évi X L 1 V . tórwsngrzikk. A dv- 

hányjóvedéki törvények tiszta magyarázata 
népies nyelven. Irta Ambrus József kisoroszi 
jdébános, kiadja a „ Magyar Dohányujsdy* 
kiadóhivatala Budapesten. A  füzet, mely most 
sajtó alatt van, folyó hó első felében már mey 
fog jelenni, csinos alakban, gondosan kiállítva, 
ára 2b krajezár. A  fü ze t  kaph a tó  lesz az 

o rszágban  lé vő  összes m . kir. d oh án yb evá ltó  

fe lü gy e lő ség ek  és d oh án yb evá ltó  h iva ta lokná l,

ú g y  a szerzőn é l K is -O ro s zo n , T o r o n tá l m e 

g y éb en  ; a z  o rszágos  ga zdaság i e g y esü le t iro 

dájában, Budapest, K ö z te le k , ú gy  szin tén  a 

„M a g y a r  D oh án y-u jságu k iadóh ivata lában , B u 

dapesten . E zen  fü zetk ét m inden  d oh á n y  ter

m e lőn ek , de sőt a z  egyes  kertészeknek  is a 

le gm e legeb b en  aján lhatjuk, h o g y  ők is ism erjék  

az uj d o h á n y tö rv én y t  egés z  lényegében .

Felhívás előfizetésre.
Tiszte lette l kérjük ínimlazokal, kiknek e lő 

fizetésük le já rt , és az elő fizetést mindeddig 

meg nem liosszabitotlák, továbbá azokat, kik 

régtő l kapják lapunkat, anélkül, hogy csak 

egyszer Is vissza küldték volna, de mindeddig elő 

nem űzettek, szíveskedjenek az elöllzetési ősz

szeget, legjobban postául ahányon hozzánk mi

hamarább beküldeni. £p ngy kérjük azokat, a 

kik mutat vány számunkat veszik, szíveskedjenek 

vagy a laphoz m ellékelt postautalványon az 

elő fizetési árat beküldeni, vagy pedig ha nem 

szándékoznának elülfer.ctni lapunkra, a lapot 

„v issza * vagy „nem fogadom e l*  felírássa l hoz

zánk visszajuttatni.

Különösen kérjük azon t. rég i előfizetőinket, 

kik nagyobb hátralékban vannak, szíveskedje

nek hátralékaikat m ihamarább beküldeni, el- 

lenb'-n kénytelenek leszünk a lapot többé nem 

küldeni, a hátralékot pedig postantánvét utján 

bekérni, a mit bizony nem Igen szívesen teszünk.

Lapunk e lő f iz e t é s i  á ra
Negyed é v re ......................................I frt.
Fél e v r e ........................................ 2 r
Egész é v r e ....................................4 „

A -Magyar Dohányujsag- kiadhivatala
H n d a p e s f. vá cz l-k ö ru t .•&. sy.

V E G Y E S E K .
Kitüntetés. Alkér Ernő, péuzügyi fő

tanácsos a dohányjövedéki központi igaz
gatóságánál, hűséges és hasznos tevékeny
sége által szerzett érdemei elismeréséül a 
vaskorona renddel lett ő relsége által ki
tüntetve. Fogadja őszinte szerencsekivána- 
tainkat a nagyon kiérdemelt kitüntetéshez.

Adassék-e haladók a dohánypajták át
alakítására? N y íregyh ázán  g ró *  D e s s e w f f y  

A u ré l e ln ök sége  alatt ta rtott e gy ik  gyű lésen , 

a többek  k özt az h a tá rozta tok  e l, h o g y  a régi 

dohánypa jták  átidom itására  5 v a g y  6  é v  ha

lasztási id ő  k érvén veztessék . E rre  n ézve  a z  a 

szerén y  m eg je g y zé s em  vo lna , h o g y  igen  cso 

d á lk o zo m , h o g y  épen  a zon  a v id ék en , S za 

bo lcs m egyéb en , a h o l sok jó  és okszerű  d o 

h án yterm e lő  van, óhajtanák  a pajták á t id ou ii-  

fását anny ira  elha lasztan i, és p ed ig  c so d á lk o zo m  

fő le g  a zért, a m en n y ib en  m eg  v a g y o k  g y ő 

ződ ve , h o g y  a zok  m in d egy ik e  tud ja , h o g y  az 

okszerű  .d oh án yterm e lésn ek  e g y ik  fő  k e llék e  a 

czé lszerQ  dohánypa jta . Ö  m éltósága  g r ó f  D e s 

s e w f f y  A u ré l ur, aki a le lk e  a z  o rszágban  

a gazdaság i kérdésekben  e lő fo rd u ló  m inden  

czé lszerü  és hasznos d o lg ok n a k , a leg jobban  

tudja, m ily  é g e tő  szükség  van  arra, h o g y  o r 

szágszerte  a doh ánypa jták  ü gye  m ih am arább  

rendeztessék . De kü lönban  is a k érvén yn ek  

h item  szerin t ú gysem  vo ln a  foganatja .

Czigarettát árusító gépezetek. V a lak i

a zon  eszm ét pen d íte tte  m eg , h o g y  m in t Bu- 

) dapest k ü lö m b ö zö  részein  m ér legek  vannak

fe lá llítva , m e lyek b e  ha b e lé  lök ü n k  £  W g y  

10 krajezárt, m egm u ta tják  sú lyú n k a t: ú gy  

k e llen e  e g y  m ás ilyen  fo rm a  ta lá lm án yt is a l

ka lm azn i, m e ly  a m időn  két k rá jezárt belé  

lökn ek , e g y  cz iga re ttá t d obn a  k i ; ily en  szer

kezetek  egyes  k ü lfö ld i vá rosokban  lé te zn ek , 

m elyek  u gyan  nem  cziga rettá t, d e  csok o lád é t 

löknek  k i. Ü zen  eszm e nálunk a fővá rosban , 

a h o l a sz ivarárudák  m a jdn em  egym ást érik, 

nem  a já n lh a tó ; e z t csak e g y e s  é jje le zók  v e 

hetnék ig én yb e , és ezek  v é g e tt  ép en  n em  é r 

dem es azt e lőá llitta tn i.

Schmitter Ágost felolvasása. F e lh ív ju k  
t. o lvasó in k  fig y e lm é t S chm itter Á gos tn ak  
lapunk más h e lyén  k ö z ö lt  k iv á ló  érdekű  fe l
olvasására. A z o n  eszm ét, m e ly e t  o tt  k ifejt, 
nekünk is k ö ve tn i és n a gyon  sz ivü n k re  venn i 
k ellene.

KÍSOrOáZ, o k tó b e r  24 . D oh án yu n k  le gn a 
g y o b b  része  a k e d v e z ő  időjárás k ö ve tk ez téb en  
igen  szépen  száradt be. A z  o k tó b e r i esők csak 
igen  kevés doh án yt ta lá ltak a szá ritó fákon , t. i. 
ű zőkét, kik a d oh án y  e lm a rad o ttsága  m iatt, 
kényte lenek  vo ltak  a tö réssel késni. D e ilyen  
e lm aradottt, s kissé m egá zo tt  d oh án y  igen  
csekély. Á lta lán  v éve  doh án yu n k  kitünően  szá
radván  be, a pajtákban is k itünően  áll. R o t 
hadásnak, v a gy  penészedésnek  h íré t ed d ig  m ég  
nem  ha llo ttam . Á t la g o s  term és k .-ho ldank in t 
2 5 ,, b á rom ö les  k ö té l, s e g y  ily en  köté ln ek  
á tlagos  súlya 3 k iló , s h o ldan k in t átlag kap 
hatunk 6— 7 nunázaa jó  d oh án y t. A  doh án y
köte lek  h iva ta los  fö lv é te le  a m ú lt hetekben 
történt m eg . A  fe lvé te l e llen  e g y  esetben  sem 

! történ t fe lebbezés . A z  e g é s z  fö lv é te l sz igorú an  
s pon tosan  hajtatott v é g re . H a  ezu tán  m ég  
va lam i baj nem  éri a d oh án y t, s a  csom ózás  
nagy  gon d d a l fo g  tö rtén n i, ú g y  e z  évben  m i
nőség  s m en n y iségre  n ézve  is k itűnő doh án yt 

: fogu nk  a kincstárnak szá llítan i. Bárcsak ú gy  
lenne 1

Ambrus József 
plébános.

Dohány-congressus Párisban 1889 ik év
ben. A  d oh án yn ya l v a ló  visszaélés e llen  ala-

• ku lt társulat e lö ljá rósága  e lh a tá rozta , h o g y  a 
kilátásba h e ly e ze tt  in te rn a tion á lis  congressus 
jö v ő  é v  ju lius k ö zep én  tartassék m eg . Jelent
kezések a látogatásra , a k érdések  feladása 
m elle tt, m e lyek  a m egb eszé lés  tá rgyá t képe- 
zen d ik , f. é v  n o v . e lső  fé lé ig  a társaság ir o 
dájába, Paris, ru e  Jacob 38  kéretnek . A  m e g 
beszélés tá rgyá t 50  k ü lö m b ö zö  kérdés képezi, 
a tud vm ányos és társadalm i é le t k ü lö m b ö zö  

i tá rg ya ib ó l m erítve . N éh á n ya t b e lő lü k  itt m e g 
jegyezü n k  : 1. m iért p ipáztak  a z  északam e
rikai vadok  C o lu m b u s  K r is tó f  m eg je len ése  
e lő tt  ? 2. a d oh án y  és annak fa ja i ; 5 . a d o 
hány és a z  á llam i h á z ta r tá s ; 8. a doh án y  és 
a takarék pénztárak  ; 9 . a d o h á n y  és a csem 
pészek  ; 12. a d oh án y  használata  és a z  á llat 
véd e lem  ; 13. a d oh á n y  v is zon ya  a z  á lla tok  
és n övén yek  acc liná lta tására ;  14. a doh án y  
befo lyása  a z  e rk ö lc s ö s s é g re ; 17. a doh án y  
befo lyása  az e rén y re , és a d o h á n y o zó k  társa
da lm i á llá sá ra ; 19. a csa lád  és a  d o h á n y ;  2 2 . 
b e fo lyása  a dohánynak  a terhes nőkre, és a 
táp lá ló  tehetsége a zon  asszonyoknak , akik 
d oh án yozn ak  v a g y  annak fe ld o lg o zá sá n á l fo g 
la lkoznak  ;  és sok ily fé le  kérdések  jön n ek  
s zőn yeg re .

Dohány móreg. E  c z im  a latt je len t m eg  

a fo ly ó  évben  e g y  k is fü z e t ;  s zerző je  T e w -  

re w k  Á rp á d . A  fü ze tb en  a s ze rző  m in den ké

pen b eb izon y ítan i ig yek sz ik , a m éreg  hatását 

a doh án y  é lve zésén é l és annak káros v o ltá t ;  

csakh ogy  le g tö b b  b izon y íték a i h ipo téz iseken  

alupu lnak s a zért e g y e s  b izo n y íték a i épen  nem  

állják m eg  a sarat. A  fü ze ta e  e lső  lap ján  m in d 

járt a zza l akarja állítását erősíten i, h o g y  —  

azt m ond ja  —  b izon y ít ja  azt, m en n y ire  erős 

m éreg  a doh án y , h o g y  azt s em m ifé le  á lla t uem  

eszi. C sak h ogy  ebben  n a g y o n  té v e d  a szersö ,
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m ert pelcttu! egyik kedvencz eledele, és jeles 
takarmánya a kecskének, juhnak és birkának 
a dohány levél. Ezek annyira szeretik a do
hányt, hogy nem csak a  levelét, de még a 
tőkéjét is lerágják és a dohányszáritó pajták
ban összegyűlt hulladékot igen szívesen fel
emésztik, ha módjuk van rá. Ezen tényt nem 
kell bizonyítani. De más állatok is megszok
nék azt enni, de minthogy ez igen drága ta
karmány volna, tehát az állatok nem lettek 
reá szoktatva, és úgy nem igen kedvelik; 
azonban az őszi szántás alkalmával gyakran 
megtörténik, hogy a szántó ökör jó étvágy- 
gyal kapkod utána. —  A  szerző pedig hatá
rozottan mondja, hogy azt semmiféle állat nem 
eszi, és hogy mindnyájan k i v é t e l  n é l k ü l  
Ösztönszerüleg visszautasítja mint borzasztó

mérget. Azon bizonyítéka is, hogy a pipázás 
az ajakrák gyakoribb jelenségét okozza, nem 
egészen alapos. Azzal indokolja ezen állítását, 
hogy a rák rendesen ott keletkezik, azon az 
oldalon, a melyen a pipa vagy szivar turtatik ; 
szerintem semmi esetre sem a dohányfüst 
lehetne annak esetleges oka, hanem ha már 
innen is származna, hát akkor inkább a szár 
vagv pedig a szivar nyomása okozná a z t ; mert 
ha nem a nyomástól jönne, akkor épen nem 
ott, a hol a szivar vagy pipa áll, kellene je
lentkezni, hanem ott, a hol a füst jár! KÜ- 
lömben meglehet, hogy a dohányzás sok em
bernek kárára van, de sok igen magas korú 
folyton erős pipásoknak úgy látszik még hasz
nukra válik, a mennyiben megöregesznek és 
folyton egészségesek. — i.

Hirdetmény.
A  m. kir. dohányjövedéki központi 

igazgatásá# közhírré teszi, hogy a do
hánylevél borítékkal készített és eddig- 
elé csakis a főváros területén elárusított 
különlegességi „Sálon11 szivarkáknak 
szopókával í><) darabot tartalmazó do
bozokban 3 (bárom) forintnyi és 10 
(tiz) darabot tartalmazó dobozkákban 
63 (liatvaubároui) krnjezániyi áron való 
áruba bocsátása folyó évi október hó 
15-töl kezdve az egész ország külön
legességi árudáira kiterjesz.etik. (1838. 
évi szeptember hó 20-án. 11.898 sz.)

K I M U T A T Á S A
1888-ik évben a kincstár részére engedély mellett termelt dohányok beváltására

IcUcCllcLött ‘bizotteéLg-olc xn-Q.lcöcLés© tartainéLnalt-
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5.
r>.
7.
8.
9.

Beváltási állom ás :

Budapest
Érsekújvár
Kápolna
Miskolcz
Jászkisér
Jászberény
Csernek
Szolnok
Tiszáról!

38.
39. 
4(>. 
41.

Újvidék

Tolna
Fadd
Barcs
S zü lök

Felü gye
lőség.

megye, melyben a be
vá ltási állom ás fekszik.

S
t
-ti
d

4
Jj
0

A  bevá l tás  tar tama

kezdete

Pest-Pilis-Solt kis-kun 
Nyitra 
Heves 
Borsod

Jász-Nagv-kun-Szolnok
Jász-Nagv-kun-Szolnok

Gömör
Jász-Nagv-kun-Szolnok
Jász-Nagv-kun-Szolnok

10. Arad Arad deczember 8. január 31.
11. Battonva Csanád január 2. „  29.
12. Temesvár Temes deczember 3. * »•
13. Maros-Vásárhelv s Maros-Torda „ 3. deczember 7.
14. Fogaras <1 Fogaras november 28. november 30.
15. Békés-Csaba Békés deczember 3. január 31.
16. Zsombolya Torontál „  17. * 22.

17. Debreczen Hajdú deczember 3. január 31.
18. H.-Dorog Hajdú „ 3. r 31.
19. Nyíregyháza d Szabolcs február 7.
20. Rakamaz • Szabolcs r 3 január 23.
21. Nagy-Léta N Bihar * 3. „ 23.
22. Nyírbátor

0 Szabolcs „ 3. „  28.
23. Vásáros-Náménv (4 Bereg . 3. „  23.
24. Nagy-Károlv fi Szatmár „ 3. „ 2(1,
25. Nagy-Tárkány 0 Zemplén .  3. „ 25.
26. Érmihálytalva Q Bihar * 3. „ 20.
27. Csenger Szatmár „ 3. „ 20.
28. kisvárda Szabolcs „ 3. 'r 20.

29. Szeged Csongrád deczember 3. január 16.
30. Csongrád Csongrád „ 3. „  8.
31. Csanv Csongrád »  3. n 16.
32. Csóka Torontál . 17. „ 21.
33. Nagy-Becskerek 00 Torontál .  17. .  15.
34. Cs.-Apátfalva N Csanád „ 3. deczember 20.
35. Félegyháza

m Pest-Pilis-Solt-kis-kun „ 3. január 8.
36. Palánka Bács november 19. deczember 21.

Bács

Tolna
Tolna
Somogy
Somogy

deczember 3. 
november 12.

* 19. 
deczember 3.

„  10.
.  3.

november 26. 
deczember 3.

* 3.

19.

deczember 10. 
november 12. 
deczember 10. 

.  3.

Budapest, 1888. Október hó 22-én. l i l r ü

v é g e .

január 31. 
deczember 
január 3 t .
. 12.
* 2Ö.

"  8-_ deczember 7
január 31. 
február 6.

12.

január 24. 
»  7.
„  31.
.  24.

Xjom. Márkus Samaaál, Budapesten, Andráss/nt 12. se.
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